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A király előtt.
— május 1 5.

Hü magyar nép közt van a király 
szájjou felé széles Magyarország mindé11 
részéből a hódoló, lelkes üdvözlet! Azt a 
hűséget, azt a szeretet, melylyel minden 
jó magyar,* lélek az ő nemes, 
fejedelmi alakjai iránt viseltetik, minde­
neknél méltóbb szónoknak tolmácsolta a 
trónterembe a magyar törvényhozás kikül 
dőltjei előtt Szilágyi Dezsőt.

A király trónbeszédében megadta a 
a választ a törvényhozás szónokának sza 
vára. Micsoda ellentétes képek í A múlt 
héten Berlinben hangzottak feléje egy ide­
gen, de rokouérzésü, baráti viszonyban 
élő uralkodónak és népének üdvözlő sza­
vai ; megpecsételődött egy régi szövetséges 
viszony a szeretet és barátság ünnepi 
hangjai közepette.

Azután visszatért a király Bécsbe, a 
hol az újra megnyílt lleichsrathból az 
újra nyíltan folytatott benső harcznak 
ádáz vad hangjai törtek maguknak utat 
kifelé, Ausztriába, Magyarországba, az egész 
világba Bs erre alkotmányos kötelességek 
a delegácziók megnyitásának teendője el- 
szóllitják az uralkodót Bécsből Magyaror­
szágra. Micsoda kép fogadja itt ?

Nézzen s z é t a magyar király, 
és látni fogja magyar n é 
pének belső nyugalmát, munkán és meg­
elégedésen épülő megerősödését. Látni fogja 
mindenfelé a nagy változást, az üdvös fej

iődést., aminek egy törekvő és öntudatos 
kormány vezetésével az ország örvend. 
Harcz, háború a parlamentben nincs, az 
apró pártközi viszályoknak, személyi ösz- 
szeütkőzéseknek is szünetet parancsol az 
az ünnep, a mikor a szép főváros a maga 
falai közt üdvözölheti a királyt.

Ilyen hangulatban fogadta azt a szó­
zatot, a mit e nép nevében annak leg- 
méltóbb tolmácsa, Szilágyi Dezső hozzá 
intézett. Tekintse épp úgy, mint a nemzet 
őszinte lelkes szavát, mely a külső or­
szágban való fényes, lelkünkreható ünne- 
peltetése után itthon megint a régi, kipró­
bált szeretettel és hűséggel üdvözli.

Hogy mit mondott a királyi szó vá­
laszul megírtuk. Meg volt benne bizonyára 
a visszhangja a berlini ünnepségeknek és 
markáns jellemzése annak a helyzetnek, 
a melyet a külpolitikai viszonyban a mo­
narchia a külső hatalmasságok között el­
foglal. Örvendünk, hogy olyan nagyjelen­
tőségű esemény után, mint a milyen

vele Ausztria borult egét az a napsugaras 
öröm ás viruló lelkesedés, a melyből mi- 

j nálunk a feléje szálló forró üdvözlés 
fakad.

DEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZÁJA
Bertáeska levelet kapott.

— Elbeszélés. —
A „Debreczeni Hírlap“ eredeti (arczája.

Verőfényes tavaszi nap melege festette 
pirosra Bertáeska üde arczát, amint vidám 
mosolylyal ajkán kezében könyveivel telt tás 
kával lépegetett az iskolából haza.

-uAu-^Zfák ,ágán °óhány vígan csiripelő 
vereb kötötte le egy pillanatra a kis lány fi­gyelmet. J

Mit beszélhettek ? Örülnek a tavasz 
megérkezésének, a napsugárnak. Vagy talán 
épen Bertáeska jóságát köszönik hangos csi- 
npeléssel.

A tél olyan hosszú volt, a hideg vagy,
8 a gyomrocskák üressek. Egy kis apró ke­
zecske gondoskodott minden reggel, hogy no 
korogjanak. Tele szórta az ablak párkányát 
a keményre fagyott havat Ízletes konyórmor’ 
zsákkal, s most a kis verés csapatnak — úgy 
lehet — a maga nyelvére minden csirinelés 
egy köszönő szó.
,. Az utcza ajtóban Bertáeska a levélhor■ 
dóval találkozott.

— Levél kinek ?
Egy keskeny kicsi rózsaszínű levél volt.
Átvette, s becsapta magaután a kis

•ajtót.

fierliui találkozó volt, éppen a magyar fő­
városból hangzott világgá a magyar király 
szava először visszhangot keltve meszi 
messzi országokban.

Ez kétszeresen népiessé teszi nekünk 
a király hazajövetelét, a mely különben 
is mindig ünnepünk. Kívánjuk, hogy azt 
a sivár ellentétet, a mit múlt heti útjainak 
két képében, Berlinben és Bécsben látott 
— feledtesse el a harmadik, kép, az a 
melyet Budapest és benne a törvényhozás 
tisztelgése benne kelteni fog. Feledtesse el

Elébe futott a sárga szőrű Zsidi kutya 
vidáman csóválva farkát, ugrándozta körül, 
várva a szokásos beczóző szót ; do az most 
nem figyel reá, nem semmire.

A fHiór függöny nyílása közt bekandi 
kait a napsugár, s incselkedve siklott át a 
rózsaszín levélkén, amely a kislány kezében 
remegett, » amelyre szép nagy gömbölyű be­
tűkkel oda vált rakva teljes neve.

Bertáeska nem akar hinni szemének. Le- 
teszi a levelet, meg felveszi, megforgatja s 
kétkedőén rázza meg fejét: nem, ez nem neki 
szó), ki is ima Ő neki levelet? Megnézi a 
poslabélyeg keltét, elolvassa még egy pár­
szor a czimzétt, s mikor meggyőződött róla 
hogy csakugyan neki van szánva — óvatosan 
tekint körül, s remegő kezekkel szakítja föl a 
beritékot.

Szive hallhatóan dobog, s egy pillanatra 
rózsaszínű kör ereszkedik szemei elé. Nem lát 
semmit, csak a levélből kiáradó csodálatosan 
fanom illatot érzi.

Későbben betűzni kezdi. Folytassa to- 
V8bb ! Nem, itt megszavazhatják.
. ,Kin* a kertben, a nagy "labda rózsa bo­
kor árnyában olvassa a levelet.

Mi van bele Írva ? Vers, egy valóságos 
igazi, csengő rímekbe szedett vers, amelyben 
t-ertacska buzavirágkék szemét, fürtös haját, 
kicsi fczajat énekelték meg.
. . V,lyan verfl- amelyhez hasonlót Jolán 
őveréhez irt a K .... i lutheránus káplán 

aki bar nem volt poéta, mégis ez egyszer

= Szentesített törvények. Ő felsége szen­
tesítette az 1900. évi VII. törvénvezikket az 
1893: IV törvényczikk nemely intézkedéseinek 
kiegészítéséről, továbbá az 1900. évi VIII tör- 
vényezikkely az 1887. évi XXX. törvényezikk 
alapján foganatosított beruházasyk költségei­
nek részbeni fedezéséről.

— A főrendiház közjogi és törvénykezés- 
i/í°v 8ga 1900 ik 6ti május hó 14 ikén" hétfőn 
délelőtt 1] órakor ülést tart. Napirendje : 1. A 
bizotság megalakulása ; 2. az 1886 : XXIX ik 

az 1889 •' XXXVIII-ik és az 
jb.h : XXIX-ik törvényezikk módosításáról; 
3. az országgyűlési képviselő választói jogi, 
gyakorlásnak némely községet, pusztát és 
telepet érintő rendezéséről; 5; az hodaírni 
művészeti és fényképészeti müvekre vonatkozó 
szerzői jogok kölcsönös védelme végett a né­
met birodalommal 1899 ik évi deczember hó 
•ál ikán Berlinbe kötött egyezmény beczifc- 
kelyezóse tárgyában szóló törvényjavaslatok 
bizottsági tárgyalása.

= Tisztelgés a kereskedelmi miniszternél.
A magyar Vasművek és Gépgyárak Országos 
Egyesülete küldöttségileg tisztelgett H e g e- 
d ö s Sándor kereskedelmi miniszternél, F ö r s 
tér Nándor miniszteri tanácsos vezetése mel­
lett, hogy átadja neki azt a jegyzőkönyvi 
kőszőnotot, a melyet, a miniszternek a gyár 
h a t hatos támogatásáért legutóbbi köz- 
gyülésn szavaztak meg. A miniszter váiaezá 
ban megígérte, hogy a gépipart tőle telhető 
támogatásban fogja részesíteni a jövőben is.

olyan meghatóan szép versben öntötte ki ér­
zelmét, H csak az volt egy kicsit a baj, hogy 
csupán Bertácskát tudta meghatni, nem pedig 
Jolán kőkemény szivét.

Bertáeska mosolyog boldogan : tehát ő 
akkor már nagy lány 1 Igen nagy lány, aki­
hez verset írnak.

A labda rózsa pelyhes virága ráhajlik a 
kislány vállára, s elolvassa a verseket, tovább 
adja az orgona virágnak. Orgona virág meg- 
sugja a hirnes lepkének, ki szerte-széjei osa 
pongva, minden virág szirmán megpihenve 
beszéli el. Csacska szellő szárnyain viszi to 
vább. Ekkor mgtudja az eresz alatt csicsergő 
fecske. Miska, az udvaron sántikáló piros 
csőrii, csonka szárnyú gólya, a kertben kálit 
jóban kiakasztott örökké rikácsoló Lóri pa- 
pagály.

Hertácskának legalább úgy tűnik fel, 
hogy tudja fű, fa, szellő, virág az ő titkát 
hogy még a kis kamar is belé szövi csat­
togó dalába : Bertáeska levelet kapott.

Gondosan rejtette el a versikét, mert az 
nem baj bár ki is tud róla, csak a mama meg 
ne lássa , mert. ha meglátja, Bertáeska tmv 
gondolja, hogy rögtön tüzhalálra ítélné a gond 
dal meg irt. eredő sorokat.. Már pedig azt nem 
szeretné, határozotian tudja hogy meg is kö- 
nyezné.

I nnepélyesen komoly egész nap, keve­
set beszél, alig nevet, pedig máskor milyen 
nagyokat tudott kaezagni minden csekólysé 
gen. — Ha 1 ő már nagylány !



= A névmagyarosítás gyorsítása Gainer 
Gvula belügyminiszteri államtitkár íntézkede- 
se'üől Juius elsejétől kezdve a névmagyarosí­
tás! folyamodásokat a belügyminisztériumban 
külön osztály fogja átvizsgálni, aminek az 
lesz az eredménye, hogy a névmagyarosítást 
ügyeket kesedelem nflkül fogjak elintézni. 
Szükséges azonban, hogy a folyamodók mar 
bontókon jelezzék kérésüket, mert csak így 
érhető el, hogy a kérvény egyenesen az illem 
osztályhoz jusson.

Győztes leányok.
május 15.

Télen a Kisfaludy társaság nagyülése szol ■ 
gált azzal a kedves meglepetéssel, hogy az 
egyik irodalomtörténeti és szántani pílyadiját 
egy addig ismeretlen nevű, leány, Sárosi (Sch- 
eiminger) Bella nyerte el.

Ma a budapesti kir. tudományegyetem 
záróüanepelvén az orvosi fakultás egyszere két 
leány diának juttatott koszorút s éli,interest.

Ez a két leány Königsberg Lea és 
Szenda Ida

Érdekes és érdemes mozzanata a magyar 
szelemi élet fejlődésének a leányok ezen dia­
dalma előretörése.

Nálunk, eddig divatos keleti közönyünk 
mellett, ugyan nem szokás valami különös 
súlyt vetni az egyetemi pályázatokra, melye­
ket a közvélemény nem igen méltat maga 
sabbrá, mint az önképzőkör! szelemi tornákat.

Az eszményképül felhordogatolt angol 
diákéletnek pedig a [hires oxford—cambridgeil 
regattával egyenrangú érdekessége, az vgócz- 
angol nemzet által évről évre feszül figyelem­
mel várt és fogadott eseménye az egyetemi 
pályadöntés.

Talán czélszerübb volna nálunk az*amugy 
is kicsiny összegű dijakat nemzeti emlékér­
mekre konvertálni, a melyek életfogytáiglan 
megmaradnának a pályanyertes diákságnak 
legbecsesebb, fölemelő, buzdító emlékei gya­
nánt. Nemcsak a testi, de a szellemi atlétika 
is megérdemelne egy különös, gyöngéd gon­
dozást az illetékes körök, az egyetemi tanács 
és a közoktatásügyi minisztérium részéről.

Szolgájon erre alkalmid az az eddig pél­
dátlan eset, hogy egyszerre két leány győzött
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ezen a magyar olympiai versenyen, a kinek a 
szorgílma, tudása szerény anyagi megjutal- 
mazásához bizony hozzáillenók egy kis virág- 
bokréta.

Irigylem a fiamat, a kinek diákóleie ha­
sonlíthatatlanul komolyab. tartalmasabb lesz. 
mint az enyém és kortársaimé volt,

Fölteszem a nemes magyar tanuló-ifju- 
sagról, hogy a gyöngébb, a szebbik nem ezen 
szellemi versenyképessége föl fogja benne is 
költeni a szunnyadó vetélykedési kedvet s ud­
varias lustaságból nem engedi át az összes 
pályadijasat a leány-diakoímak.

Ha nem, megérj űr, hogy csakis a teoló­
gia fakultás koszorúi jutnak ferfi-kczre, mig 
lassankmt minden más pályadij, jutalom és 
dicsőség leány ágra származik át.

Pusztulás a szomszédban.
Fagy és árvíz.

— Síj át tudósítónktól —
Margita május 14.

Megnehezült az idő viharos járása fölöt­
tünk.

Környékünkön a fagy és az árvíz okozott 
eddig kiszámíthatatlan károkat, úgy, hogy a 
szegény nép kétségbeesetten néz a jövő elé-

a Berettyó vize 10.000 holdnyi területet 
elöntött Biharmegyében. Ez szomorú újság az 
Érmellók vidékén.

Viz alatt van az egész érmelléki völgy el-
árasztvák a kaszalók, szántóföldek.

A Berettyó Szalárd felett ugyanis még 
nincsen szabályozva s ezen a részen történt a 
katasztrófa, az utóbbi napok bőséges esőzése, 
a mi kivált Szilágymegyében zuhogott alá — 
renkivül megduzzasztotta a folyót, úgy, hogy 
Margiténál jóval magasabb volt a vízállás 
mint 1888-ban, az eddigi legmagasabb vízállás 
idejében. Akkor 211 ;czenti méterre hágott a 
viz, most pedig elértő a 250 czentiméter ma - 
gasságot.

Farmos, C s o k a j, Szentjobb, Pok- 
lostelek, Sárszeg,Csanalos, Vámos-Láza, Ved­
res Ábrány, Manos-Petri, Királyi és még több 
kisebb község határa el van árasztva. Szent­

jobb községében a víz behatolt a községbe is ~ el­
öntött két utczát. Több ház bedőléssel fenyege­
tett ezeknek lakóit ki kellett költöztetni ! Szeren­
cse hogy a áradás éjjel nem jött, mert abban at 
esetben még a szabályozott részen is meggyűlt 
volna a baj a vizzol. A szabályozott részen^ 
Szalárdtól Pocsajig apidai kezd a viz, da 
l’ocsajon túl Szeghalomig ismét erős áradást 
jelentenek.

Pocsajnál tegnap érte el tetőpontját a 
Berettyó, de nem öntött ki. Itt az Ér vize 
okozott veszedelmet, mely a sok esőzések 
következtében medréből kiöntött. Az alantabb 
helyeken levő vetések, kaszálók viz alatt 
vannak. A viz még folyton árad.

Boldogság helyett — börtönt.
— (A féltékenység áldozata.) —

— Saját tudósítónktól —
május 15.

K ar p i Juliánná szerette Nagy Jmost, 
azzal a mélységes szerelemmel, a mi érzéket -* 
lenné tette szeretője durvaságai iránt elfeled . 
tette vele a verést, a szidalmakat, a mikben 
része volt s a hü kutya módjára csüngött a 
szeretőjén s csókolta, ha ez őt megverte.

Ezt eltűrte, e miatt nem panaszkodott ». 
de a mikor észrevette, hogy Nagy János 
más leányok után futkos, a mikor hírül hoz­
ták, hogy a szeretője egy gazdag asszonyt 
akar feleségül venni, megszálta a lelkét — 
nőm a gyűlölet, nem az elkeseredés, hanem 
a félelem, hogy a csinos embert elid igenit i 
tőle más s erőt vett rajta az elhatározás, 
hogy csúffá teszi Nagy Jánost, hogy más­
nak a szeme mag ne akadjon rajta. Meg 
is tette.

A múlt télen kora reggel — leöntötte 
vitriolallal s a gyilkos folyadék elpusztította 
Nagy János jobbszemét, S mig a legény a 
kórházban feküdt — a leány mindennap ki­
járt hozzá, ápolta, vigasztalta s a mikor 
felgyógyult, újra összekerültek, a íszegényee 
kis szobában újra szerették egymást.

Csakhogy a férfi ráunt a leányra s el­
hagyta . . . elváltak, Karpi Juliánná pedig a

Hiába simult hozzá a tarka szőrű czicza 
akivel játszani szokott, most nem hajlik le 
hozzá, hogy végig czirogasa sima hátát. Nem 
áll meg, hanem gondolkozva lépked to 
vább, azon töprengő ki lehet a vers kül­
dője ?

Az ebédnél nincs étvágya. Kinálgatják 
váltig : egyél, mért nem eszel ? Pedig a mama 
épen kedvencz ételét készítette ebédre, amit 
olyan nagyon szeretett, a vaníliás ris pépet. 
Olyan kívánatosán kerget rajta a hó teher 
hab, szmte mondani látszott : Bertácska egyél 
belőle.

De ő nein eszik, gondolkozik, motoszkál 
fejében szüntelen az a gondolat: kiküldte, ki 
csoda.

Délután kiült az utczára nyitó nyitott 
-ablak mellé dolgozni. Mert a munka, de nem 
tudom milehetett az oka. bizonyosan a lan­
gyos szellő hízelgő simogatása szédítette el 
egy kicsit fejét, talán az utcza porában játszó 
gyerekek játéka vonta el figyelmét, vagy ta 
Ián a holnapi számtani feladványon törte 
eszét . . . Minden nem tudom hogy történ­
hetett, csakhogy Bertácska egyszer azt veszi 
észre, hogy hímzésén piros színben virít a 
már ember emlékezet óta kéknek ismert ne­
felejts virág.

Megijedi egy kicsit, s könnyek közt lá­
zas sietséggel fogott a hántáshoz. Egész dél­
utáni szorgalmas munkája kárba veszett.

Szerencse hogy a mama fehérneműk el- 
rakásával foglalatoskodott a másik szobába, s 
igv nem ért rá — mint tenni szokta — Ber­
tácska munkáját megtekinteni, hogy mennyire
haladt vele. .Bertácskában megvan az igyekezet, s 
helyre akarja pótolni, megakarja csinálni, mit 
figyelmetlenségével elrontott ; de nem tehet 
róTa mást nem képes dolgozni, közei mindun­
talan ölébe siklanak.

A kis rózsaszínű level ott van nála el­
rejtve s az nem hagyja nyugodni. Szeretné 
tőle kérdeni ha válaszolni tudna . milyen a 
küldője? Szőke ? talán a szeme kék? Ter­
mete magas, a hangja kellemes, boszédközben 
lágyan zengő, hajai hullámos, és . . . .

Nem merte tovább gondolni ... es ez 
sejtelem lopódzott szivébe.

Igen, igen, ha a kis levői nem is mondd 
semmit Bertácska, talán .... mégis tudja.

Az akáczfák zöld lombjai titokzatosan 
sujtak össze. Ők talán már ismerik ? Igen ők 
látják hogy minden nap megszokta tenni sé­
táját a fehér függönyös ablakok eiőtt, do Bér 
tácska olyankor, abban az időben rendesen 
ozsonázott, kávéját itta.

Súgnak susognak az alvó zöld levélkék 
kitudja még miről beszélnek, Bertácska nem 
érti őket.

Kezére támasztja füstös íojet, s nézi az 
aranysegélyü szeszélyes alakú fellegeket.

Édes virág illatot hajtott fel a kertből 
a szól, kellemes ihatott, s az alant szárnyaló 
fecskék kedves csicsergése hangzott ....

Könnyed ruganyos léptek halk zajára 
Bertácska lekapta szemét a fehér haöos felie­
tekről, s egy szép tiszta fényő szempárral 
találkozott tekintette . . .

Az a szempár kék volt, s Bertácskánik 
megdobbant a szive ....

A köszönés egy kicsit zavarodott hangon 
lebbent el a fia alyjkáról, de a fekoie puha ka­
lap kifogástalanul libbent meg, ^meglendüít a 
a magas szőke haj.

Bertácska piruló arczát a függönfi rodői 
közzé rejtő; nem volt bátorsága az a-lakon ki 
hajolva utána tekinteni.

— Ez „0“ — suttogó — ő, a vers kül­
dője. — Nem merte magának sem bevallani 
eddig, amit most megsúgott a $ szive ...igán, 
hisz ott szokott állani az utcza sarkon, mikor 
ő az iskolából jön .... Nagyon szép, s olyan 
szelíd nézésű szeme van.

Ez ő — bólongattak az akáczok. Ok tud­
ják, ők ismerik ....

Áradt fel a kertekből a virág illat, s az 
allatt a szárnyaló fecskék csicsergése, olyan 
kedvesen hangzott ....

Ilona.
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súlyos testi sértésselt örvény elé került 
vádolva.

~ Bűnösnek érzi magát ? — kérdezte 
16le az elnök.

Nem vagyok bűnös, mert nagyon 
szerettem Jánost.

— Mi indította a bűnös cselekedetre ?
— Két évig éltünk egjült, én imádtam, 

ő mások után szaladgált s engem elhanyagolt1
— Nagy János azt vallotta a vizsgálat 

során, hogy maga volt hűtlen hozzá.
A leány felpattant, kipirult az arcza a 

könyek előntőtték a szemeit.
— Nem igaz, én tisztességesen viseltem 

magam . . .
— Miért nem vette el magát fele­

ségül ? j
— Mert a szülei nem engedték.
— Magának jó szive van, tehát miként 

történhetett, hogy mégis azt bántotta, a kit 
legjobban szeretett,?.

— Én nem akartam ártani neki. azt 
hittem, hogy csak egy kis pecsét marad az 
arczán s igy aztán senki sem fogja szeretni, 
esak én !

— Hiszen mind a két szemére megvakul 
hatott volna ?

— Csak 15 krajczár ára vitriol volt a 
bögrében.

— Miért akarta elhagyni magát ?
— Mert egy gazdag nőt akart feleségű^ 

venni.
— S a fél fi nem is tagadta, hogy ráunt a 

leányra.
Ismeretségük kezdetén boldogan éltek, 

de a leány később féllékenykedett reá s mind­
untalan czivódott vele.

— Mikor a szemem világát elvesztettem, 
ükkor sem haragudtam reá ; s kórházból ki­
jöttem, s újra összekerültek. Akkor sem tud­
tam volna hűtlen lenni hozzá, mert nagyon 
szerettem. Együtt is éltünk január 25-kéig, 
de újra féllékenykedett reám s ekkor elvál­

tunk.
— Igaz az, hogy mást akart feleségül 

venni *?
— Igaz.
— Kiván-e valami kártérítést ?
— Nem kívánok én semmit, miből fi­

zetné meg ¥ — hiszen olyan szegény mint a 
templom egere.

Karpi Julcsát másfél-évi börtönre 
Ítélte. Az ügyész megnyugodott, a leány sirva 
fölebbezett.

1900 május 15 fiKBKECZENI HÍRLAP

Itt azonban már nem folytathatta tovább 
mert az angoi hölgy, megint elájult.

A három ur közzül igy szólt az egyik :
— Ha az idén beüt a a gyümölcsterme- 

es, még uag) óbb kedv lesz a gyümölcsé 
szelhet.

Es szélt a másik ur :
— Mérget veszek rá, hogy az idén dö- 

gtvel lesz a gyümölcs.
— Én nun veszek rá mérget, mondta a 

harmadik, mert ez már czikíer.
Ige versengőnek egymással a három lát 

ható urak, aztán beültek a kupolába s a felső 
ülésen játszottak egy alsóst.

Mig zúgva, zakatolva tova robogott velük 
a vonat, amonnan a bécsi Bruck felől meg 
indult egy láthatatlan ur.

Eljött Debreczenbe duzzogva, haragosan 
mert odahaza valószínűleg, összehorgolt a 
feleségével.
XT E1™8Bt 8 magíta és kövér ur lakására. 
Nem talalta otthon, — hátra h> gyta a vizit- 
kártyajat.

Másnap, szintén a németség felől meg 
érkezett a másik láthatatlan ur. Szekánt volt 
ev, mint valami tizenhárom próbés anyós. 
Kereste a magas és sovány urat. Nem találta 
otthon. Lakásán hagata a névjegyét.

Harmadnap, szintén a két előbbi fészké­
ből útnak kelta harmadik láthatatlan. Kereste 
az; alacsony, kövér és mosolygós urat. Nem 
találta. Keltjének a léezkeritésén hagyta a 
névjegyét.

A három látható ur meg ezek után visz- 
szaérkezett. Hogy mit végeztek, titok. De any 
nyi szent, hogy mikor az ügyek megbeszélé­
sére összejöttek a magas és kövér ur.' meg az 
alacsony, kövér és mosolygós rettenetesen üd­
vösek voltak.

— valaki járt nálam, — szólt az egyik 
Bizonyos gazember P o n g r á t z. Tönkre ette 
a gyümölcsömet.

Nálam meg a kutyamájon soványodott 
5z ervát z koslatott. Az áldóját, aligha lesz 
szőlő termesem az idén.

A harmadik látható ur Bonifácnak 
névjegyét vette ki a zsebéből

— Nálam meg ez járt, — de becsapódott 
mert nincsen szőlő gyümölcsösöm.

... A két gyümölcsös ur irigykedve 
nézett a gyümölcstelenre.

neki fognak mohogva egy nótának. Megy a 
csóra, megy a hajszra, de azért

— Hej, az áldóját, de kutya jó ked­
vem van.

*

Jaj de bosszúság, ha a legény annyira 
van, hogy mán alig áll az ember a talpán 
még is viszi tánezra. Szeretné, ha ott dob­
banna le, de mindjárt. Hiába keresne egér- 
utat a Zsuzsi,elcsípi és viszi vissza. Szegény 
lány csak úgy ténfereg, de nevet s odaka­
csint a legény szeme közzé :

Jaj Istenem, mért is nem tudok én 
olyan erős lenni, mint maga ? Jaj, ne szorítsa 
a karom, vasból van a maga keze.

A vitéz baka bazsalyog, mint a kinek a 
talpát csiklandozzák és rakja, kirakja, de úgy 
hogy a császár se külömben.

*
Oszlik a közönség. Egy gyerek jön na- 

pirlspdákkal gummi madzagon. Hozd csak, add 
csak. — ellopkodják tőle s megkezdődik a 
laptázás, de nem köszöni meg, a kit ér. Ki­
vált ha jól sikerült, mint azé a kis fekete 
bakáé, a ki nem is késik kifejezni ezt:

Annye, a ki mindene van, de jól tré­
fált, no ennek is füstöl estig a háta.

.6.

Különfélék.

Tudósítás a 3 látható és 3 lát­
hatatlan úrról.

(Nagyon alkalmi apró csoprő)
Lgy volt, hogy gyászba borult u gyü­

mölcsfa lombja egész h<tza szerte és a jó 
termés szép reménye örvendez ette meg a 

sziveket.
De történt még más is. A vasúti étterembe 

három ur toppant be.
Az egyik magas volt és kővér, a másik 

magas volt és sovány, a harmadik pedig ala 
csony volt, kövér volt és mosolygó

A vendéglős űz óraival kínálta őket s 
ők tiz óraira franczia almát és olasz körtét 
kértek. Az étteremben volt egy angol hölgy, 
az elájult mikor látt hogy éhgyomorra almát 
esznek az urak.

A pinezór tört olasz nyelven megmagya 
rázta az angol hölgynek, hogy ezek nyári 
ruhában és gyümölcsben utaznak. Elmennek 
a Muraközbe, elcsábítják a mura­
közt ... j

Figura.

Kriksz—kraksz.
— A levelesben. —

Szól a zene a kocsmában, ott van már 
a félfalu. Járják a levelesben, huzza a czigány, 
kurjongatnak a vitéz bakkancsosok, szinte a 
városba hallatszik : Hej re Kati, Kati, Kati ! 
S ugrál is a Kati, csak úgy repül a viganó. 
A barna pirosképü bakáké most a világ, czivil 
nép alig van köztük.

— az áldóját, kutya jó kedvem van, 
csuhaj ! — De a bolond czigány a csuhaj 
közepén hagyja abba a nótát s a vitózhadfi 
meglepetve néz szét mi lesz a világból.

Hej, a ki lelke van, — hogyvót, 
hogyvót ! S a kemény tenyerek összeütődnek] 
a fontos bakkancsok verik a földet, a rekedt 
torkok ordítanak :

— Hogyvót, hogyvót 1 
De a primás nem érti a tréfát.
— Hugyisnó má, még csák á kék, hát 

éjeiig nem kéne huzni. (Tsztán nem fizetnek, 
mi ázs á kis ánlrótá. Nem.

I ~ Húzza mán, tessék már. Iszen men­
jünk egyszeribe, csak egy utolsót még.

Nó, hát, hogy ne mondják, hogy ezs 
a hibás csak igy-úgy, osztég ná. Huzzunk hát 
még egyet nékik. No koutorás, segíts óvál á 
három húrral.

- Ohni zi nem órá valója. De azért

Összeégett agastyán tragédiája
Borzalmas módon puszult el ma reggel 

Neumann Dávid kilenczvennógy esztendős 
magánzó. Hálóruhában a kályha tüzét pisz­
kálgatta a király utcza 29 szám alatt levő 
lakásán s e közben egy szikra meggyujtotta 
az ingót. A mire a házbeliek eloltott k a tüzet 
az aggastyán egész teste összeégett. A Rókus 
kórházba szállították, a hol nemsokára meg 
halt. Az elhunyt nevét ma már senki Bem 
ismeri, edig harmincz negyven évvel ezelőtt 
5 volt a budapesti orfeumok legjobb komikusa 
piPje' népszerűek voltak s mindenfelé éne 
kelték. Maga irta a szatirikus, elmés kupiókat 
s e miatt sokszor meggyűlt a baja Az abszo- 
lunzmus idejeben annyira üldözték hazafias 
d,al?1-Lti,h10gy neru volt maradása a fővárosban. 
A külföldre ment, a hol az artista-világban 
Ausztráliában és Európa minden nagyobb vá­
rosában. V egre is a honvágy hazahozta és 
mint nyolezan éves 1 telepedett újra szülő 
városában, Budapesten.

Agyonlőtte az apja barátját.
Bánffy-Hunyadon, mint levelezőnk je­

lenti, Hada Ferencz oda való gazda a korcs- 
mába mulatozott fiával, Hada Jánossal s régi 
barátjával, Bokor Ferenczczel. Bokor hívta 
Hada Ferenczet, hogy menjen az 6 házához 
és ott folytassák az iváat, de fia közbelépett 
s apját hazavitte. Bokor Ferencz erre a saját 
lakásán revolvert vett magához és azzal Ha- 
dáekhoz érve, követelte, adja ki az apját s 
bocsássa el vele mulatni. A fiú ellenszegült és 
azzal fenyegette Bokori, hogy ha szépen ez 
nem távozik, sánezba löki. 'Bokor erre elő­
kapta a revolverét s Huda Jánosra lőtt aki 
holtan rogyott össze.

A férj bosszúja.
A párisi előkelő társadalmat véres sze­

relmi dráma tartja izgatottságban, a melynek 
nose r uzsuu Auguste, egy neves festőművész. 
Az esetről távirati tudósítónk a kővetkezőket 
írja . tuzsau már hosszabb ideje féltókenyke- 
dett a feleségere. Feltűnt neki, hoov az 
asszony rendesen egyedül távozik hazulról és 
orák.g elmarad.. Egy ilyen kirándulást meg- 
lesett a féltékeny férj. Töltött revolverrel 
követte nejet egy párisi kiránduló helyre Az 
asszony találkozott ott BerthanI León festő 
vei, a ki fuzsaunak jó barátja volt. A sze' 
relmes pár leült a fűbe és a magukkal hozotj
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ételekből kedélyesen falatozni kezdett. A la­
komát azonban kellemetlenül megzavarta a 
éltókeny férj. Előrohant rejtekhelyéből ea se 
szó, se bestéd, négyszer ralőtt a te- 
leségére és kétszer a csábitóra. A szerelmesek 
még élnek. A kórházban ápoljak őket. A 
gylkos férj önként jelentkezett a rendőrségnél.

M A Pl HIRE K.
Debreczen, május 14.

— Kitüntetés. Pergár Károly a deb- 
reczeni vámhivatal volt érdemes vezetőjének 
azon alkalomból, hogy a fővámszedőt állá­
sából saját kérelmére nyugdíjba megy, ő fel­
sége a sok évi hüszolgálat elismeréséül a 
koronás arany érdem keresztet adományozta.

— Póruljárt bicziklista- Érdekes
jelenetnek voltak szemtanúi tegnap délután 
a nagyerdőre menők ifj. K. L. állam vasút 
géplakatos különféle mutatványokat produ­
kálva haladt az erdőre amikor, hogy, hogy- 
nem egy óriási durranással a levegőbe hají­
totta lovagját aki, — ez akrobata mutatvány 
ntán — egy nagy pocsolya kellő közepébe 
esett. A közönség óriási hahotába tört ki s 
a poruljárt sportman teljesen megiürödve 
— a gyerek csapat kísérete mellett távozott 
felfogadván, hogy többet ily kellemes mu­
latságban nem vesz részt.

— Hymen. K a j á r i Lajos királyi 
mérnök eljegyezte Kovács Emíliát, 
néhai Dr. Kovács Árpád orvos leányát.

— A szerelem áldozata. Egyik helyi lap­
társunk pár szóval, említést tesz a legutóbb 
.) ó z s á n szerelemféltésből elkövetett gyil­
kosságról. — az eset, ottani tudósítónk 
kimerítő jelentése szerint a következőkép 
történt: M e z ő Lajos és Varga Gábor alsó 
józsai lakosok egy leánynak névszerint Dió­
szegi Jnliánnának udvaroltak, ki azonban 
nkább Varga lélé látszott hajlani. A szere­
lemtől elvakult Mező Lajos féltékenységében 
iszonyú tettre ragadtatta magát. Vasárnap 
este belekötött Vargába és mikor már 
dulakodtak, mellényzsebéből elővette a kését 
és Vargát előbb oldalba, majd hasba szúrta. 
A kés igen súlyos sebet ejtett a legényen, 
úgy hogy a városi közkórliázba hozták be. 
Ott vivődött egész éjjel, de az orvosi segít­
ség későn jött, reggelre meghalt, még pedig 
nem a verés — mint egynémelyük lap irta — 
hanem a szúrás ejtette seb következtében. 
Temetése holnap lesz. A gyilkost azonnal le­
tartóztatták s átadták a kir. ügyészségnek.

— A fülemüle. Levél jött a bűnügyi 
főkapitány úrhoz. Nem illatos levél csak egy 
közönséges levelezőlap, de gyöngéd női kéz 
írása. Panasza van benne nagy, rettenetes. 
A sötét, komm épületben árván, menedéket 
keresve kóborol a kis levél, egyik teremből 
másikba viszik, nem tudják mit tegyenek 
vele. A gyönge rebegő szú elhangzik s a 
kemény férfi szivek nem dobbannak rá meg. 
Pedig bűnügyi vizsgálatot kér rettenetes bün­
tetést, pedig rettenetes büntetést, példát 
adni a világnak — és nem tesznek lépést 
sem érte. Az a panasz, hogy egy fülemülét 
tartanak fogva lelketlenül. Be van zárva ka­
litkába, annak az oldala besetétitve papiros­
sal, s a szegény kis madár egész nap éne­
kel, azt gondolva, hogy este van. A kis ma­
dár fájdalmas csattogása szinte tel hallatszik,

egy szép hölgy bánatos arcza, esdő szeme 
szinte megjelenik az irás felett, — és még 
sem lehet elbocsátani a madarat, hogy re­
püljön messze — messze fel az égig, hogy 
csattogjon vidáman a bokor lomb alatt — 
hja nincs rá paragrafus. És a kis madár to­
vább is ott kesereg a Csapó u. 26 sz. keres­
kedés ajtaján s a szép hölgyftovább is hiába 
sajnálja szegényt.

— Engedélyezett heti vásár. Mint H. 
Sámsoni levelezőnk Írja, ott nagy örö­
met keltett a földmiv. ügyi miniszter rende­
leté, melyben hetivásárokra ad engedélyt.

— Vörhiny Újvároson. B.-Ujvárosban fel­
tűnő mértékben lépett föl a vörheny, na­
ponta 10—15 áldozatot követelt a betegség, 
ugv hogy az iskolákat is be kellett zárni. 
Most — mint levelezőnk Írja — a vörheny 
szűnő félben van és már szombaton az 
iskolákat is megnyitották.

— Sertésvész. H. Sámsonban gyaníts 
körülmények között Imit el egy sertés. A 
helyszínre kiküldött állatorvos azt véle mé- 
nyezte, hogy sertésvészben van, mi maga 
után fogja vonni a községnek zár alá vé­
telét.

— Nincs többet gyufamérgezés,
furcsa a mi életünk szegény újságíróké, 
furcsák a mi kívánságaink is. S az a legfur­
csább, hogy a publikum, rémitő furcsának 
találja, ha azt a fohászt bocsátjuk az ég felé: 
Istenem csak valami nagy szenzáeziő tur- 
ténék. A közönség kedvéért kívánjuk, de a 
közönség egyrésze bánja, ha történik. Ki­
vált nyáron, az uborkaszezonban, az egyet­
len ments várunk a — gyufaoldat. Szerel­
mes varrólányok, masamód kisasszonyok, 
szobaleányok, mesterlegények, kik megcsa­
lódott szivük nagy keserűségében szaladtak 
az első speczerájoshoz és egyszerre 10 doboz 
kénes gyufát vásároltak ; aztán beáztatták s 
megitták. Ennek ma már vége mert a keres­
kedelemügyi miniszter elrendelte a «Kénes 
gyufának a közforgalomból való kivonását.» 
\ége a gyufaoldatnak, a legnépszerűbb mé­
regnek, a mely annyi sok csalódott szív fájó 
dobogását állította.

— Gyász. Dr. Tüdős László ügyvéd folyó 
hó 18-án délelőtt 9 örakor hosszas szenvedé­
sek után, életének 31-dik évében elhunyt. 
Földi részei f. hó 15-én ma d. u. 3. órakor 
fognak a Piacz-utcza 75. sz. háznál az ev. ref. 
egyház szertartása szerint tartandó rövid ima 
uian a Kossuth utczai temetőbe örök nyuga­
lomra tétetni. Gyászolják testvérei: Dr. Tüdős 
Kálmán íőisk. orvos, Dr. Tüdős János ügyvéd 
es gyermekével, Tüdős Béla, Tüdős Antal, 
Tüdős Erzsébet férjével Szoboszlay Sándorral. 
Áldás emlékére !

A csikós Halála. Ott nőtt fel a sze­
gény I s z a Ferencz a Hortobágyon a vi­
lágszerte hires pusztán, hol a levegő is sza­
badságot lehel. Ismerőse volt a puszta, a 
délibáb, a gulya, meg a ménes. Hozzá volt 
kiírva e pusztához s olt a város ménesénél 
szolgált. A múlt héten egy szilaj csikó meg­
ingta s a Feri tint betegen hozták be a 
közkórliázba. Az orvosok nem tudták meg­
menteni s a délibátos puszták fia ott fek­
szik ma már a ravatalon s eszére ráborul a 
Péteriia utczai temető homokja. A végtelen 
puszták helyett egy kis gödörrel kell mege­
légedni.

— Az ablakzörgeiők. Jókedvű éjjeli mu­
latóknak mostanában nagy gyönyörűségük

DEBRECZEN! HÍRLAP.

telik abban, hogy u'cza hosszat végigzörge­
tik az ablakokat. Három gépgyári alkalma­
zott, és egy borbélylegény szerepelnek leg­
közelebb. A gépgyárosok a JVigkedvü Mihály 
utczán veregették végig az ablakot, mikor 
aztán nagyon neki bátorodtak be is törtek 
egy nehányat. — sőt végre egy ablakból 
minden táblát kivertek a rámát leakasztot­
ták s épen egy fához támasztották a vázat,, 
mikor a rendőrök meglepték őket a sötétben 
A jó mulatságnak kissé kellemetlen lett a 
vége.

— Eljegyzés. J u h á s z István vá­
rosi hivatalnok, — Juhász Kálmán íny. hon­
véd százados iia, — eljegyezte — £ A bel. 
Károly fő kertész. — kedves leányát — G i~ 
z e 1 1 á t.

— A debreczen! dalegylet, a magyar dal­
nak e fáradhatatlan zászlóvivőjs, Ivarosunk 
dísze, mielőtt a Junius végén Szatmári tar­
tandó „Tiszavídéki daiosszövetség“-nek első,, 
s kapcsolatosan a szatmári dalegylet 25 
éves jubiláns ünnepségén részt venne, élve­
zetet nyújt városunk közönségének azon 
nagyszabású dal és zeneestély által, melyet 
válogatott programmszámaival f. hó 17-én. 
csütörtökön tart a Bika-szálló dísztermében.. 
A műsor, melynek művészi becscsel bíró 
számai M á c s a y Sándor k a r- 
n a g y vezetése, s lí á c z Károly zene 
karának közreműködésével adatnak elő, a 
következő : Édes hazám (Hubértől), Bár 
merre jár (pályadijas népdalegyveleg Hadim­
tól), Nem sírok én (Székácstól), Rákóczy 
Jámes (Kuruczdal Káldytól), Kurucz-nóták 
(Székácstól), Rajnai ut (Beschnitt dal) Kez­
dete este fél 8 órakor. Beléptidij személyen- 
kint 2 kor. Alapító és pártoló tagok ezúttal 
is a szokásos kedvezményben részesülnek.

— Köszönet a tűzoltóknak, Rásó Gyula 
kir. tanácsos alispán ma egy köszönő átiratot 
küldött Simorffy Imre kir. tanácsos polgár- 
mesterhez, amelyben a helybeli tűzoltóknak — 
és Publig Ernő főparancsnoknak — a hadftáii. 
tüzeset alkalmával tanúsított gyors és buzgó 
fáradalmaikért hálás köszönetét mond.

— Árvizveszedelem az Érmelléken. Mint 
tudósitónk éjjel telefonon jelenti, a Berettyó 
az emberfeletti védekezések daczára is kilé­
pett medréből s Mavgitat és még hét községei 
elöntött. A vetések jelenlegi állását tekintve, a 
kár óriási, mely előreláthatólag nyomorba fogja 
dönteni az Érmellék lakosságának nagy ré­
szét.

— Lövészet. 1900 május 13 án tartott 
lövészeten dija t n yerte k. Legjobb 
mélylövéssel Fürst Ödön 4 koronát, legtöbb 
körlövéssel Erber Ernő 2 koronát.

Tűz H.-Hadházon. Nem is oly rég volt 
igen nagy tűz Hadházon, újabban ismét tűz 
ütött kí, melyet azonban még idejekorán 
szerencsésen elfojtottak. T ö t h Gáborné,
(i e r e Sára háza gyulladt ki, de a tiiz tovább 
nem harapódzott, csupán ez az egy ház 
égett le.

Tánczmulatság A h. hadházi gazdái ■ 
kodó kör jun. hó 4-én a körhelyiségben 
tánczmulatságot rendez.

— Bitang jószág. Molnár Imre nádud­
vari lakosnak egv ökörtinója elveszett, kö- 
röztetését elrendelték.

Elvesze t. Egy fekete pudlikutya a 
mely Panagel névre hallgat, elveszett. Kére­
tik a megtaláló, hogy i lő jutalom mellett a 
rendőrségen adja át.

1900 május 15
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— Köszönetnyilvánítás. Lljabb Némethy 
János ur, körünk alapító tagja, b. e. neje 
szül. Nagy Jolán úrnő emlékéve 50 koronát 
küldött zászló alapunk javára. Fogadja a t. 
adományozó ur az egylet nevében hálás kü- 
szönetünket. «Petőfi Dalkör»

x Des Combes Henrik ügyvéd iro­
dáját a debreczeni első Takarékpénztának Kos- 
suth-utczai 3. sz. alatti házába, a keresztépület 
első emeletére tette át.

— Már 3 húzáson át nem húzták ki a 
következő és nálam eredeti árban kapható, 
osztály sorsjegyeket: 13998, 14000, 14100, 
14098, 14099, 21299, 21300 25001, 38679, 80, 
81, 39093, 94, 95, 96, 97, 39107, 8, 9, 10, 43823 
24, 25, 26, 44430, 31, 33, 34, 64790, 91, 65945, 
66702, 3, 5, 66727, 77971, 87806, 90423, 24, 
90461, 99799, 99899. Húzás a héten.

Tisztelettel Schwartz Dániel a „Bika“ 
szálló épületében.

Megtámadott csendőrök.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, máj. 14.
Rimabányai tudósítónk Írja az 

alábbi esetet, mely egész gömőrmegyében szó­
beszéd tárgyát képezi. Egy czigány karaván 
rátámadt az őt kisérő csendőrökre és eszmé­
letlen állapotba hozva eltűntek. — Ez a tény­
állás. A czigányokat most országszerte kö­
rözik.

Az esetről a következőket írja tudó­
sítónk.

Rimabányán elfogtak egy szekér 
kóbor czigány karavánt, mely a közbiztonsá­
got kétessé tette a környéken. — A karaván 
hót emberből állott, három asszony és négy 
férfi képezte. — A csendőrök a letartóztatás, 
alkalmával először is Megmotozták a czigá • 
nyokat és csak mikor semmi gyanús portékát 
nem találtak nálluk, akkor kérték elő a j á r- 
latleveleket. Ezeket összehasonlítva t. 
lovakkal, rögtön konstatálták, hogy a leírás 
nem egyezik. Ebből azt következtették, 
hogy a lovak lopottak, miért is a czigá­
nyokat közre fogva bekísérték Nyustra hol 
Máriássy szolgabiró elé vezettékjőket. Miután a 
kihallgatással bobizonyult, hogy a czigányok 
lopott lovak értékesítésével és hamis 
passzus gyártással foglalkoztak, átszolgál­
tatták őket a kir. ügyészségnek.

A czigányokat két csendőr vette, 
fedezet aiá és úgy kísérték be Rimaszoml 
hatra, a megyeszékhelyére, hol a kir, ügyész 
ség is van. — Rimaszombatról tovább kisér 
tetni rendelték a czigányokat.

A hosszú ut alatt a csendőrök, kik gya­
log mentek a szekér mellett elfáradtak és só 
vár pillantással néztek a hosszú szekérre, me 
lyen a czigányok kedélyesen pipázgattak és 
honi nyelvükön beszélgettek.

Rövid tanácskozás után felültek a sze­
kérre. Az egyik csendőr nóvszerint Mukus, 
a kocsis mellé ült, — fegyverét térdei közzé 
fogva. A másik a szekóroldalára ült, a féllába 
a sarokvason pihent, másik lába bent volt a 
szekérben.

Ezalatt a szekér Cserencsén túl 
ment és Szabadkához közeledett,

A czigányok felbá orodva a csendőrök 
vigyázatlanságán, egymás közt halkan beszél­
gettek, azután mintegy veszónyszóra a követ­
kezőkép jártak el.

Az oldalt ülő csendőrt lábánál fogva

kirántották a szekérből s a csendőr igen sze 
renesótlenül, a f-e j ó r e esett, az eséstől 
elkábult, fegyvere és felszerelése messze ele 
sett és eszméletlen állapotban maradt fekve 
az ut szélén.

A másik csendőr védekezni akart, hogy 
társa balesetét látta, de a kocsis torkon 
ragadta, bedütötte a szekérbe,

Mukus kirántotta a kardját és azzal 
hadonászott, de a vérszemet kapott czigányok 
mind rárobantak és addig ütötte k-v e r- 
t ó k, mig eszméletét elvesztette.

Még akkor is görcsösen kapaszkodott a 
szekér oldalába, úgy hogy, ki nem tudták 
fordítani, hanem megállították a szekeret és a 
csendőrt k i b o ri t o t t á k.

Ezzel felültek a szekérre és elkajtotak. 
A csendőr fegyverét és felszerelését a tett 
helyéről jó távolságra dobták csak ki a ko 
csiból.

A kőt csendőr csak reggel jött annyira 
magához, hogy eltudtak vánszorogni a szolga- 
birósághoz, jelentőst tenni, keresték még ak- 
koi a fegyvereiket, de azt csak a másnapi 
őrjárat találta meg a közelben.

a csendőrök súlyos sebekben szenvedtek 
de most — mint levelezőnk írja, — már a 
javulás utján vannak.

A vakmerő czigányokat most az egész 
országban körözik : — ha rájuk találnak.

A legutóbbi ülés óta a külügyi politiká­
ban semrm változás nem történt. A berlini 
látogatás tisztán családias jellegű volt.

A háború.
A külügyminiszter kijelenti, kogy a búr 

babomba való beavatkozás — ki van
zarva.

TÁVIRATOK.
Országgyűlés.

Budapest, május 14.
V képviselőház hétfői gyűlésén P e r 

czet Dezső elnökölt, a ki bemutatta Mun­
kácsy Mihály özvegyének a képviselöházhoz 
mtuzeft köszönő iratát.

Áttérvén a napirendre a Ház folytatta á 
szeszkon ti ngensről szóló törvényjavaslat rész 
letes tárgyalását.

Az ötödik szakasz következett. R a- 
kovszky István rövid indokolás után mó­
dosítást adott be, melyet a Ház L u kács 
pénzőgyminiszter felolvasása után elvetett.

Ugyanez a jelenet ismétlődött meg a 
hatodik szakasznál R a h o v s z k y niódosi- 
tást, ajánlott a pódzügyminiszter ellenezte, a 
Ház pedig elvetette.

A hetedik szakasznál szintén Rakovszky 
István szólalt fel. Módosítást adott be itt is.

s<1m vo^ szerencsésebb, mint azelőbbiekkel.
A 8-ik szakasznál végre a változatosság 

kedvéért \ is o n tai Soma szólalt fel és 
ti6v oson polemizál Mezei Mórral. Kijeién 
tette, hogy a liberalizmusnak nincs köze 
ehez a javaslathoz.

Lukács László pénzügyminiszter szó­
lal most lel hogy a kívánt felvilágosítást 
megadja.
onnn^V s; 0 11 1 a y a szegedi gyárnak adott 
-uu.ouu koronás nemzeti adományt em­
líti tel.

Lukács pénzügyminiszter kijelenti, 
hogy ez méltányos.

P o 1 o n y i, V i s o n t a y és I! a- 
kovszky ellenkezésére a szakaszt el­
fogadtak.

A börzeadó

Rátérve a börzeadóra R akovszkya 
szabad kőműveseket támadta.

A külügyi expozé.
május 14. (Érkezett este 10Budapest

órakor.
iP«yi,!Ín)UCll0VSzkX külügyminiszter elöter-
ién jelentését! ’ák Ü'Ügy‘ bizottság bD'ulé-

Yilághirii ember a képviselő bálban.
Budapest. (Május 14. Érk. este 8 óra- 

k0,1 •) A képviselőház hétfői ülésén nagyon 
élénk volt a folyosó. A képvisélők K a 
májusi agyuktól beszélgetnek. Sötét színek­
kel festve az okozott károkat. A komor
líir!LgU |a 0t I ,°?z dalia megjelenése osz- 
atja el, a kit a képviselők minden oldalról 
melegen üdvözölnek. Valamikor nagyon ne­
hezen fvarta az egész ország. 8 Nóta szólt 
róla, széliében hosszában énekelték, ho»v ő 
hozza majd a puskát. Ma már inkább a 
beke erdekeben dolgozik és különösen az au 
„ólokat, szeretne kibékíteni a burokkal. Ta -
svö mÁ>ndarmnk ,.s?[n kel1, hogy kiről vau 
Istvám aZ °r0k ltjU generális : Türr

Országos képviselők baja,
Budapest, (május 14. Erk. este 8 óra 20 

pereskor.) A képviselőház ülésén több össze 
terhet enségi ügyet jelentettek be egyes kép­
viselők ellen. így Nagy Sándor czipész Ha­
ja r t Ödön ellen, mint a Nobel-fóle dinamit- 
gyar igazgatója ellen, mely gyár a hadügyi 
kormánnynyal állandó összeköttetésben van : 
Kovács Géza és társai Müanieh Aurél 
mint több vasúti vállalat részvényese elten 
Kovács Géza és társai L á n e z y Leó 
ellen, mint a ki a salgótarjáni és rirnaum- 
ranyi kőszénbányák részvényese. A bejelenté­
seket kiadták a bizottságnak.

Uj választási előjelek.
Budapest, (Május 14. Erk. este 8 óra 30 

p ) Úgy látszik, az Ősszel mégis csak meg­
lesznek a képviselőválasztások Erre mutat as 
a körülmény, hogy a Lipótvárosban Mezei 
Mór pártja teljes erővel megindította a válasz­
tási mozgalmat. A párt most írja össze a ka­
rúiét szavazó polgárai közül azokat, a kiket
híveinek tart és szervezi a pártirodát is. _ A
Mezei-pártnak ez az akcziója alighanem so­
rompóba szólítja a többi valószínű jelölt hí­
veit is.

A burok küzdőimé,
London. (Május 14. Érk. este 8 óra, 40 

perczkuv.jMikor az angolok tegnap megtud­
ták, hogy egy búr kommandó a Grinoline- 
dombon, Ladybrandtól északra 15 mértföld- 
nvire, táboroz, egy nagyobb angol sereg 
ágyukkal földerítő szolgálatra indult. A bu­
rok azonban időközben már elhagyták ha­
dállásukat és mint benszülöttek jelentik a 
Magualling-hegyek felé indultak.

Kronstadt, május 14. A lovas-zászlós 
átadta a várost Roberts lutdnak. A borok 
visszavonultak a Válfolvóhoz, a hol elsánczol- 
ják magukat.

Fiume. (Május 14. Érk. este 10 óra 30 
perczkor)

A törvényszéknél ma kezdődött az l ka 
hajó szerencsétlen e 1 s ü- 

Y e d é s é n e k tárgyalása. A kapitány 
ellen súlyos vádakat emelnek a tanok, f) 
adta ki a parancsot, hogy teljes erővel előre! 
A kapitány azt állítja, hogy mzst kiáltott a 
gépésznek.
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Tiz krajczárért fegyelmi.
—- Pereskedő hivatalnokok. —

május 14.
Tavaly nyáron Szabó János fehérgyar­

mati kir. járásbirósági albiró egy ottani ven 
dőglő udvarán kuglizott Babko Endre szolga 
bírói írnokkal. A játszma 10 krajczárba |folyt 
e Szabó János leit a nyertes. De Balikó meg 
tagadta a fizetést azzal, hogy az albiró neki 
a múltkoriban sdósa maradt egy hatossal, te 
hát most kvittek.

Szabó János erre ingerülten mondta:
— Megfizettem a 10 krajczáredat 1
— De bizony nem fizetted I
— Becsületszavamra mondom, hogy meg 

fizettem.
— Akkor sem hiszem.
— Ha nem hiszed, nyomorult ember és 

csaló vagy !
Szóval persze Balikó se akart adósa ma­

radni az albirónak s visszavágta :
— Csaló vagy te I
Ezzel Balikó eltávozott, s másnap elküld 

te Szabó Jánoshoz a segédet, hogy kérjenek 
lovagias elégtételt. Szebó az elégtétel adast 
megtagadta, mire Balikó a büntető járásbiró 
ságlioz fordult, rágalmazásért és becsületsér­
tésért feljelentvén az albirót.

A tárgyalás békés kimenetelű volt, a 
mennyiben a felek kölcsönösen sajnálkozásu 
kát fejezték ki. A járásbíróság megszüntette 
az eljárást, de az iratokat hivatalból áttette a 
fegyelmi bírósághoz.

Az elsőfokú fegyelmi bíróság Szabó Ja 
nos albirót felmentette.

A kir. kúria fegyelmi tanácsa szintén 
felmondó Ítéletet hozott*

Samu bácsi anekdotái.
Andrád Sámuel múlt századbeli anekdotás 

könyvéből.)
Hogy változik a szamár deákká.

Három csintalan deák mentek egyszer 
a mezőre, és találtak egy gödrös helyen aluvó 
parasztra, ki kantárszáron tartott egy tele 
búzás zsákkal megterheltetett szamarat.

Egyik deák mondta a többinek : Ha u 
most nékem segítetek, én nektek valami pén­
zecskét szerzek, amelyre, minthogy attól mind 
nyáján üresek vagyunk, most igen nagy szűk 
ségünk vagyon.

Mind a ketten jó szívvel ígérték társai 
segedelmeket.

No hát, monda nékik, vegyük el ezt a 
szamarat, és adjuk el; mivel holnap vásáros 
nap leszen, könnyen találunk vevőre. Vegye­
tek le azért a hátáról a terhet, teg yétekreám 
s húzzátok fejemre a kantárt, azután vigyé­
tek vásárba a szamarat, és engemet hagyja 
tok itt az aluvó pimasz mellett. Mind e meg- 
esék.

Kevés idő múlva azután felóbrede a sza­
márnak álmos ura, és elbámula az ő szama­
rának általváltozásán. Oh kérlek Jupiterért: 
— mondta a deák — vedd ki ezt a zabolát 
a számbői és ezt a terhet a hátamról.

Hogy a tatárnak lelkibe jöttél ide ? kérdó 
a paraszt.

Óh 1 monda a diák, az én apám, aki 
boszorkánymester, cselekedte ezt velem és 
szamárrá változtatott, hogy velem egy keveset 
bátorkodtam patvarkodni; de már meglágyul- 
ván hozzám a szive, ismét visszaadta elébben' 
formámat. Kérlek azért, bocsáss házzá, hadd 
k öszönjem meg neki. Jószivvel feleié a pimasz 
mert én nem akarok boszorkányságban ele­
gyedni.

Megszabadná azért a deákot, ki mindjárt

az ő társaibo* ment és azokkal együtt a 
szamár arából vigan tivornyázott.

A paraszt kimenvón a vásárba másnap, 
hogy egy szamárra tegyen szert, minekutána 
sokat megnézett volna, meglátá rulajdon sza 
marát is és monda: Ismét veszekedtél apád­
dal ? Nem kellesz, én magamat töbször közö 
tökbe nem elegyítem.

A hallal beszél a vendég
Barátjánál ebédel vala egy valaki. Az

első tál étel haliból állott.
De midőn ebből a vendég egyelt kivett 

volna tányérjára, [olyan büdösnek érzé, hogy 
egy falatot sem ehetnék belőle.

Szép móddal akarván eszire adni barát­
jának, hogy elejibe bődös halat tétetett, le- 
tarlá száját a halhoz, mintha azzal csendesen 
beszélne ; azután tányirostul a fülihez tartá.

A gazda barátja kérdé, hogy e‘ mii je­
lent? A vendég feleié, hogy neki volt egy 
testvére, ki ez előtt két héttel a tengerbe ful- 
ladott és most a haltól az kérdi, hogy nem 
tud-e erről neki valamely hirt mondani ?

Hát mit félele ? — kérdé a gazda.
Azt mondá, szól a vendég, hogy ő nekem 

semmit se tud mondani, mivel ő ez élőt h á. 
rom héttel jött ki a tengerből ; az én test­
vérem pedig két hete, hogy belé holt.

*
Álhatatos török gyem ek.

Egy tizenkét esztendős török gyermek 
megsebesite tavaly (1788) Koczimnál két 
huszárt, de csak ugyan a császári fogságba 
esék ; ki midőn az ispotályban látná, hogy 
egy más vén fogoly török sima sebei miatt 
a tábori sebgyógyiiók keze alatt, azt mondja
neki : Ne sirj, gondold meg, hogy török vagy.

*
Nem egekbe vezérlő ut.

Egy hazáját szerető jó hazafi papi ember 
nem messze a maga jószágától utat csináltat 
vala hazafiainak hasznokra. Midőn egyszer a 
munkát nézné, oda érkezők egy nemes ember 
aki monda néki •

Oh, tisztelendő ur ! Jóllehet sok fárad­
ságot és költséget fordított erre : ón még sem 
tartom ezt az egekbe vezérlő útnak.

Jól mondja, felele a pap, mert ha az 
volna, én nagyon csudalnám, hogy az urat 
itt látom.

*

Miólta lovagol Szent Ferency.
£jgy püspök megyen vala kocsin, és 

találkozék egy lovagló kapuczinussal; azt 
kérdé tőle :

Miólta ül Szent Ferencz lóháton ?
Amiólta Szent Péter kocsizik, felelte 

Szent Ferencz furcsa eszü barátja.
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CSARNOK,

Romba dőlt lelkek.
— Amerikai regény. —

Fordította : G- d J— f.
Folytatás. 54.

És mégis — barátok I De váljon nevez­
heti-e őket ezen névvel ? Mr. Liszton annyiban 
és addig leend barátja és védője, mig látni 
fogja, hogy hasznára lehet, s mig bosszúját 
ellenségén végbe nem viszi. Es mr. Darcy — 
nos, meddig fog ő barátja lenni, ha felfedezi,
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miként került hozzá, hogy álnév alatt talált 
menbelyet nála, kit az unokaöc-csa meg­
vetett? Darey szereti őt, ezt tudja, bilik 
benne és becsüli. Mennyi fog azonban e biza­
lomból, becsülésből fennmaradni, ha megtudja, 
hogy Ő ki?

— És erről értesülni fog, mondá magá­
ban ősszeszoritott ajkakkal. E csalódást to 
vább nem folytathatom. Egyébiránt úgy is el 
kell mennem. Májnsban ők visszatérnek, és 
nekem velők találkoznom nsm lehet, mr. 
Liszton mondjon bármit, nem tehetem. Inkább 
meghalok, semhogy, itt maradjak és vele 
ismét találkozzam. Ő nem felejett By szen­
vedélyes első szerelmet négy hó alatt a 
szívből kitörölni nem lehet ; micdazáltal azt, 
a mi szivét most eltölti, inkább gyűlöletnek 
mint szerelemnek lehet nevezni.

— A nyomorult I gondolá magában és 
fekete szemei félelmes villámokat lövőitek ; a 
gyáva I Hogyan merészelte ő ezt tenni 1 De 
bűnhődni fog érte egykor, arra esküszöm ? 
azonban most vele találkoznom nem lehet. 
Nincó egyéb hátra,ámint hogy mr. Darcyhoz 
menjek s tudtára adjam, miszerint el kell 
innen távoznom, hogy egyedül kilépjek a 
világba.

Nehéz ^óhajjal ereszté Ihomlokát a hideg, 
üvegtáblán, az első fájdalom elmúlt, de a 
tompa, halálthozó keserv mely nem szokott 
oly gyorsan eltűnni, hátramaradt. Gyűlölhette 
őt, bosszút forralhatott ellene, azonban ha őt 
mint Holmes Helén boldog férjét képzelte 
maga elé, szivét a legnagyobb feltókeoység 
ragadta meg. Nevének hangoztatásánál, leve 
leinek látásánál még most is a régi édes 
borzalom futotta át testét. Az elfogadó szobá­
ban egy nagy gonddal festett kép függött,, 
szép, ifjúi arcz, tiszta kék szemek, göndör haj, 
oly arczkóp ez, oly hü, melyre csupán a 
rátekintés is nagy kínokat okozott Norinának, 
— és mégis, órák hosszáig állott szorongó 
kebellel, tüzes szemekkel e kép előtt, mignem 
fájdalmas könyek tolultak szemeibe, melyek 
nézéseden megakadályozzák.

Forró szerelem, forró féltékenység és 
forró gyűlölet dúltak kebelében. A forró sze­
relem a legmélyebb gyűlöletté változott, azon 
szerelem, melylyel Lőrlncz oly gyalázatosán 
visszaélt.

íme tehát ő nejével hazatér, követelték 
Norinától, hogy maradjon, hogy velők össze­
találkozzak. Ezt óhajtá mr. Darcy, ezt mr, 
Liszton, ki azt mondá neki, hogy itt saját 
házában kel! Thorndyke Lőrinez elé lépnie' 
és nagybátyjának valamint nejének felmu­
tatni azt, hogy ő valooan mi volt, lerántani 
róla az álezát, mint agy gyáva, hazug csá­
bítóról.

— Nem vagyok erre képes ! kiáltott a 
kezelt összecsapva Nem lehet vele találkoz 
nőm ! Nem ! most meg nem — még nem 1

A menyegző után tizennégy nappal 
vezette be Liszton Norinát, mint „Liszton 
.lenni“ unokahugát, D rcy házábaj E név 
alatt msradt azóta itt s ez idő alatt a házi­
aknak legnagyobb szeretetét nyerte meg. Mr, 
Darcyt, mint egy összetörött, ingerlékeny ' én 
rokkantot találta itt, ki gyámleányának me­
nyegzője óta csaknem halálig unta magát. 
Csak egyszer tekintett e halvány kedves 
arezra, s nem volt szükség, hogv ismételve 
beletekintsen. Banat és könnyek, nem voltak: 
képesek szépségét megrongálni. Éltevirágjából, 
szikrázó jókedvéből, mely Gilbert Richáidot 
anynyira lebilincselő, oda volt ugyan valami, 
de a tizennyolez éves arczocska most is, 
édes, most is kedves volt, a kimondbatlan 
bánatos fekete kanadai szemek oly ctodála- 
tosan elragadok valának, hogy az öreg Darcy, 
ki minden iránt mi fiatal és szép vala, 
szenvedéllyel viseltktett — azoknak rab­
jává iőn.

— Kegyed százszorta jobban tetszik 
nekem, mint Helén, moneá gyakran, a leány 
fekete hajának selyem fonadékait ujjaival 
simogatva. Helén vad volt, a ficzkó meglehetős 
szerelmes belé, s egy jó háziasszonyt fog be­
lőle nevelni. De ön kedves gyermekem, szolid 
hangjával, mely hasonlít az Aeol hárfa hang­
jához, gyors ujjacskáival, ügyes viseletével 
_ <jnt valóságos kincsnek tekintheti egy oly
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koros agglegény, min' ón vagyok. Kegyed 
ápolónőnek született, Jennt, gyermekem; mi- 
kóot is tudtam annyi évet nélküle átélni ?

Minőén szav-i őszintén volt gondolva, és 
azt ő egy édas, elösmerő — de komoly mo- 
eolylyal köszönte meg. Ajkaihoz emelte az 
öreg ur kezeit és csókokkal halmozta el, 
mialatt szemeibe keserű könnyek tolultak.

— Én egy kincs 1 Oh mr. Darcy ! Ön 
nem tudja mit mondott. En egy nyomorult 
vaSyok — egy nyomorult — nem méltó 
önnek jóságára és bizalmára ! Azonban egy­
szer majd elbeszélek önnek mindent.

Kissé kiváncsinak mutatta magát, hogy 
miként értelmezi ő ezt. „Elbeszélek önnek 
mindent!“ Mi mondani valója lehetett o gyer­
meknek ? Hisz ő oly fiatalt a mi az életet 
illeti, minden dologban oly tapasztalatlan. 
Minő történetről beszélhet az ő élete? Minden 
történetek közt a legrégibbről, kétségkívül — 
szereocsétlen szerelemről. Darcy felsóhajtott o 
gondolatnál. Ő is tudna egy történetet elbe­
szélni, néki is meg volt a maga napja. Azon­
ban e nap már vége felé közeledik, a történet 
ololvastatott, a könyv be van zárva és félre­
téve — már számos év óta, számvs óv óta. 
ifjúságának aranynapjaiban egy leánynyal 
találkozott és szerette azt, és a mint a leány 
monda, viszontszerettetetl. Azután eltávozott 
tőle, hogy magáyak házat és vagyout sze 
rezzen — akkor még nem volt milliomos 
vagyonban, hanem csak boldogságban — hogy 
visszatérve, nőül vegye őt. Nyolcz hóval 
későbben visszakapta leveleit, arczképét, gyü- 
’üjét. Egy gazdagabb lovag lépett a sorom­
pókba és a leányt magával vivé. Egy $ogé- 
szen közönséges, mindennapi történet ez 
egyáltalában nem uj.

Hallgatva viselte a büntetést, mint fér - 
fiúhoz illik —a világ folytatta rendes menetét
— vagyon és méltóság megjöttek ; csak egy 
férfi élete volt örökre megsemmisítve — egyébb 
semmi. A midőn most agg, fehér hajj*l, 
félig oónultan, erre visszaemlékezik, különös 
élénkséggel arra is visszagondol, hogy akkor 
a fvrró júliusi nap sütöttjalá a fehér kövezetre, 
s a gyermekek az utczán játszadozva ujjong­
tak, midőn ő hivatalszobájába belézett és 
olvasta azon sorokat melyek az örök búcsút 
adták tudtára.

Huszonhét év múlt el azóta, de a kép 
Darcy Hugh agyában nagyon mélyen be volt 
vésve, semhogy az vala elmosódjon. Huszon­
hét év. és a midőn a boldog vetólytárs tiz 
évvel később az élet harczában elesett, s a 
midőn öt a sírba neje is követte, Darcy Hugh 
úgy bosszulta meg magát, hogy ezen házas­
ságból származott gyermeket magához házába 
vévé, hogy azt mint saját gyermekét felnevelje, 
és hogy számára végrendeletileg egy millió 
forint készpénzt hagyzmányozzon.

Thorndyke Lőrincz elveié a vad búza 
magvakat. Nos, a fiatal emberek többnyire ily 
móoon szoktak vetni, azonban a mag csirái 
még nőm nőttek szálakká. Ő boldogan háza 
sodott, azonban a mi Darcy-nak saját sze­
mélyét illeti, elhatárzztahogy „Jennit“ magánál 
megfogja tartani, hogy jövő nyáron vele 
kójutazást fog tenni, és halálával részére 
tekintélyes összeget jog hagyományozni.

—- Mert amaz ifjút ő elfogja feledni, 
raondá mr. Darcy — és valami jó férfit bol­
doggá teend, ha én meghalok.

Az öreg ur Norina történetét úgy ma­
gyarázta, a miot épen neki tetszett. Mert 
Norina nyugodt, barátságos lényével nagyon 
befészkelte magát mr. Darcy szive mélyébe — 
egy igen jóságos szívbe, mely daczára az 
életfáradalmainak és a kőnyeknek — igen 
jóságos, de a mely igaztalanságot nem tűr
— igen jóságos de makacs cs engesztel- 
hetlen az i'domtalanság csalás és becste 
íenség iránt.

— E gyermeket csaknem jobban szere­
tem, mint Helént, monda magában Darcy 
Nem szeretném őt elveszteni, mégis óhajtanám 
ha egy becsületes férfin nejévé tudnám tenni, 
mielőtt meghalok. Itt van Gilbert Richárd.

Több Ízben beakartam őt mutatni a le­
ány előtt di midőn Gilbert névjegyét elkü 1 dó 
mindig ügyesen kilopózkodott a" szobából. Ki-

váncsi vagyok tudai, hogy mietán egy leányt 
kivid viszonya volt — elvesziiett a múlt őszön, 
megvigasztalódott e ? Mondják, hogy többeken 
történt ily eset. Romélem hogy Lőrinczriek 
ebben semmijjrésze nincs. Tádom sogy Gilbert 
gyanakszik reá, azonban ha valakinek roaz 
hire kel, szeretnek az emberek mindent reá

mini. Igen, az ón Jonnim nem volna ross 
Gilberg Roehárdnak. Legközelebbi alkalom uaí 
ha öljő, befogom őt Junntnól mutatni.

(Folyt, kov.)
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Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Már sok au szerencsések lettek egy 

nálunk vásárolt sorsjegygyei!
Az egész világban a legnagyobb esélyekkel 
b.ió magy. kir. szabad, osztálysorsjátók leg­

közelebb újból megkezdődik.
100,000 sorsjegyre 50,000

pénznyeremény jut, tehát az oldaltálló nyerő 
n.ényjegyzék szerint a sorsjegyek felét pénz- 
nyeremenynyel húzzák ki és egy külföldi sors- 
laiék sem kétes aránylag ily nagy nyeremé­
nyeket felmutatni, mint a mi magyar osztály- 

sorsjátékunk.
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

egy millió korona.
Egészben tizenhárom millió 160.000 korona lesz 
kihúzva és az egész vállalat állami felügyelet 

alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai azl.oezt.-hoz:
egy nyolezad ('/8) frt — 75 vagyis 150 korona 
egy negyed (‘/4i „ 1.50 „ 3 — „
eyy fél ('/«) „ 3 — „ 6.— ,,
egy egész ('/,) „ 6,- „ 12.— „
utánvét mellett vagy az összeg előzetes bekül­
dése ellenében. Hivatalos tervezet díjtalanul. 
Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre tekintet­
tel arra, hogy a húzások f. é. május hó 17. és 
18 án lesznek

f. évi május hó 17-ig
kérünk hozzánk beküldeni.

Török A. és Társa
M A i\ k *1 A Z ..

Budapest,
V., Váczi-körut 4 a.

Fiók ; MUZEUM-KORUT 11.
Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki 

vevőinknek és pedig rövid idő alatt körülbelül 
három millió koronát.

Rendelőlevél levágandó

K érek részemre I. oszt. m. kir.
jegye- a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

TOROK A. és T/RSA föelárusitók Budapest.
szab. osztálysorsjáték eredeti sors-

«, . , l utánvételezni kérem |
az összeget korona összegben I postautalványnyal küldöm. / A nem tetsző törlendő.

I)



Hajduvármegye Alispánjátólszám.

Hirdetmény.

m

Zene-estélyek.
A Bika kévébézban seerda : Ráez Karoly 

ytombat: Magyari Testvérek, vasárnap : Veres 
Tóni.

A „Balaton" kávéhátban hetenkint két 
-zer Csütörtökön és Vasárnap ezigányze'ekar
lesik.

Bérkocsik díjszabályzata

Köt
lova»

Bgrlova
/. 'Kapuimra.

B*Au napra, reggeli 7 őritől esti 6 óráig 
fél napra, reggeli 6 órától ő. n. 1-ig, vagy

d. c. 1-tól esti 9 óráig...........................
//. Óraazimra.

fti órára . ...............................
‘/, őrára.........................................................
Egy égés* órára.........................................
Minden követkeió órára..........................
As utolsó órán tol félórára v. kevesebb idóre 

tll: Eg/raa járatéiért.
Megállapodás és visssaaienet nélkül a város 
sorompóin belöl

llr. Maghatározott járatot. 
Temetéseknél (vsllásfcfllönbség nélkHi), ha 
a végtisstesség a templomban történik,

A temetőbe !g és vissz* , ..........................
A háztól j enesen a temetőbe ki és visas* 
A ssinhá; « menet „ . ...
A in miiíból jövet . : . . „ .
báró = vasúti indóhás vagy raktárból nap 
pai enet vagy jövet kézi táskával

A kocsis meilé elhelássett minden darab 
■álba után külön 10 kr&jczir díj jár.

A korcsoly ásó, vagy csónakázó tőhöz, 
sankcrgyár, légexessgyár, kertészeti egykn 
6» gőzmalomhoz menet vagy jővet . 

menet és visazajővet egy órai várakozásai 
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári va*y 

katonai lövöldéhez menet vagy jövet . 
menet és jövet egy órai várakozássá! 
minden következő órára . . ...

Külső barom- éa lóvásártórre oda e-j v.ti 
*** egy órai várakozással

minden követkeső órára..........................
katonai laktanyához és katonai kóraasneu 

me et vagy jövet . . . .
menet és visszajövet 1 ón; ar«ko»A»M,i 
minién további órárs.

-6 b
_!b(.

— ibu
— «0

:L
_48
_ISO
_so

16

30

_ 40
_ 80 

40 
'6f

Z |30i
löd

I Tavaszi és nyári idény
1900.

Valódi brünm posztók.
Be- coupon mtr. j 870 4.80 j6
8 10 hosszú, el-' ' ’ . ,. qn ínvhjes uriöllőny » *•“ *n6'90- Jobb
(rokk, mellény és ) » H. 5“°“ hh 
n.,lr„rhes,.erLsi I - 865 finomabb

vetődi
gyap­
jútól.

Egy coupon fekete szalon-öltönyhöz frt 10.— vala 
mint felöltőszövetok, turistaszövetek, legfinomabb« 
kammgarn-szövetek stb. stb. szétküldés gyári árak 
mellett a szolid és legjobban ismert posztógyár! 

raktár által

Siegel-Imhoí Brünn.
Minták Ingyen és térmentve. Mintahű szál­
lítás tizLositva. Az előnyök jelentékenyek, 
hogy magánmegrendelők a szöveteket di­
rekte fenti czégtől, a gyár színhelyéről 

beszerzik.

Kiadó bolthelyiség.
Grói Dégeníeld-tér szegle­

tért sz. a. mely különösen liszt 
kereskedésnek az ottani nagy for­
galmat tekintve igen alkalmas.

A bolthelyiség összeköthető 
vagy egy két szobával együtt, 
vagy külön is kiadó

A Debreczen — tokaji trvhatósági' 
közút h. böszörményi átkelési szakaszán 
szükséges fö'd feltöltések helyre állítását 
4775 kor. 96 fill, összeg erejéig enge­
délyeztem.

A fent említett munkálatok fogana­
tosításának biztosítási czéljából az 1900. 
évi május hó 17-ik napjának d. e. 10 órájára 
hivatalos helyiségemben tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalást hirdetek.

A versenyezni óhajtókat felhívom, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó, az engedélyezett 
költség után számítandó, s a részletes 
feltételekben előirt 5% nyi bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap 
d. e. 9 órájáig hozzám annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel s későbben 
érkezettek figyelembe nem fognak vétetni.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a 
debreczeni magy. kir. államépitészeti his 
vatalnál, (Kossuth u. 39. I. em.) a rende- 
hivatalos órákban naponként megtekint­
hetők.

Debreczen, 1900. május 8.
Eásó Gyula

kir. tanácsos alispán.

ad
Hagy. kir. államvasutak.

5694 
1320 Rh

Hirdetmény.
A kézbesithetlen és fölös szállít­

mányok az üzletszabályzat 70 §-a 
alapján Debreczen állomás teherkia- 
uási raktárában f évi május hó 25-én 
kezdődő nyilvános árverésen elfognak 
adatni,

az igazgatóság.

Baranyamcgye nagybirtokosai 
*=* által alapított

1 o o o

Tejcsarnok
országos hirü termékeiből 7 korona. 
utánvétel mellett bérmentesén szállít 

finoman és gondosan csomagolva
18 dpb imperiált,
*8 cärb csemege és 
12 ti pb pikáns-sajtot.

Megrendelések levelező-lapon rö­
viden „Kérek egy hétkoronás sajt­
csomagot“ czimzendők: Ä

l^Pecsi Tejcsarnok, Pécs
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